7. Mot 1an nita xin cam on 6ng,
Mickey, 6ng da giup chung téi tédm
dudc Pete! Ngay may bay 1én thang
cua chung téi ctiing khdng theo kip
cap binh phan luc cua han!

4. Va sau khi
vOi va thay
quﬁnéou.

phd ciing thé!

11. Mickey, neu mai day Pete vugt nguc, anh hay dé cong viéc bat han cho \

6. Bat dudc Pete 1an nia! Vang, em ¢é
nghe! Moi ngudi trong

nha hang déu ban tan vé
chuyén dé! Ca thanh

CHUOT MICKEY

Mot chut thanh binh va nao loan

liéc trdm mdi dé ghét 1am sao!

2. TGi rat vui sudng, thua éng Canh sét trudng! Toi
cling khéng chiu ndi céc tit trén béo vé “Tén cudp phi
hanh"xuat quy nhap than! Va cai cach né bay ngang,

3. Chét chua! Blia cdm
tdi v&i Minnie! Minh lai
tré nua roi!

Ngusi dich : TRAN TAN MY
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8. Chung ta cu vao! Mudn thé nay thi

nhng ngudi co trach nhiém nhe! Hay tam
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1. Thank you again, Mickey, for helping us
capture Pete! Even our helicopters couldn't
catch that jet pack of his!

2. My pleasure, Chief! | was sick of the
headlines about the “Boeing Bandit”
anyway! And | hated how he'd fly by and
leer!

3. Ohmigosh! My dinner with Minnie! I'm

late again!
4. And after a hasty change of clothes —

ngung lam viéc tot dé

nghi phép mot ky!

5. Sorry I'm late, Minnie, | was...

6. Capturing Pete again! Yes, | heard!
Everyone in the restaurant was talking
about it! It's all over town.

7. CHEZ CHIC |

8. We mightas well go in! It's so late there's
probably lost of empty tables and... Oh,
now I'm boring you?!

9. Yawn!

10. Better not let Minnie know | was up all

ban trong thieu gi... O, em
co lam phién anh khong?!

10. TOt han khon
nén cho Minnie biet
& minh thiic sudt
dém truy tim thang
Pete, cd ay sé can
nhan du lam!

12. Mdt ky nghi phép! Di nhién! Minh sé di )

{

{

nghi phép! M6t ndi nao
dé khong ai can
su giup da cua
minh!

//

night tracking Pete down, I'll never hear
the end of it!

11. Mickey, if Pete escapes tomorrow,
please leave him to the people whose job
it is to catch him! Take a vacation from
dogooding!

12. A vacation! Of course! I'll go on a
vacation! Somewhere no one will expect .
me to help them!



14. Oi, thanh phd New York! Tam triéu ngudi ma ta van

thay 1& loi!

15. Khoi lo! Khoi ¢
lang! Khoi trach |
nh|ém! v

13. And sO —

14. Ah, New York City! Eight million people
and I'm all alone! |

15. No cares! No worries! No
responsibilities!

16. This is exactly what | needed! A little
peace and quiet!

17. What the...?

18. WEEOO WEEOQO WEEQQO

19. What's going on?

16. Day dung la cai ta
can! M4t chut thanh binh
| va yén tinh!

chuy?n gl
the?

23.Ol Héarala |
thé day! |

20. WEEOO WEEOO WEEQO
21. WEEOO WEEOO WEEQOO
22. POLICE

23. Oh! That’s what's going on!
24. WEEOO WEEOO WEEQO



25. E, ¢4 chay dau thi cang phai nhin chif?
Codng vién dau phai cua riéng anh!

26. Ai bdi thudng thiét
hai cho day?

Khong!
Khéng phai
chuyén cua

minh!

/' 30. Tot, Minnie néi ding! Bay 1a chuyén cla canh )
sat! D& ho xu ly!

31. Takhdng

viec gi phai
can du vao!

39. E, Mac, 6ng 1am gi vay?! ' 41. Toi sé tra nd lai cho
, ! 6ng mét khi xong viéc!

40. T6i khéng thé ngdi yén! LAm
ngudi cé thé bi thudng! Hién thdi, toi

Téi hita day!

can con ngua |
nay hon éng! |

25 Hey watch where you're going! You
don't own the park!

26. Who's gonna pay for these?

27. Road hog!

28. Aiiieee!

29. SCREEECH!

30. Well, Minnie was right! It's a job for
the police! Let them handle it!

31. [ don't have to get involved at all!
32. WEEOO WEEOO WEEQO

33. SCREEECH!

34. Nope! Not my problem!

35. SCREEECH!

36. WEEOO WEEOO WEEQOO
37. Aw, nuts!

38. WEEOO WEEOO WEEQO

39. Hey, Mac, what do you think you're
doing?!

40. | can't just sit back and do nothing!
People may get hurt! At the moment, |
need this horse more than you do!

41. I'll get him back to you as soon as I'm
finished! | promise!
42. ???
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= 100 43. Budi theo chiing | 7 45. Va cr:lung f:ra'rnl! Néu di tat gua canh
| ~ \ con kip! A ddéng, minh sé bét dudc
60"" > i | chung ngay!
R o v
7 6\,#

46. Hé! Silver!
Phi!

47. Minh xua nay van ) i ) 48. Dudc roil Bay gid
muén ndi cau @é!  fo | phai tim cach chan
: chiec xe lai!

49. CJ| quén
mat! Ngua
khéng yén!

N

54. Cam dn da gilp 55. Chi la tro tiéu'|
chiing téi tém ¢ hai ga khién théi, thua | il = |

do, 6ng Chudt! 56. Nhung viia rbi dau phai Ia

chuyén nghi ngdi gi! Ta phai
tim mét ndi nao khac! Mét ndi
nao doé that
xa XOi!

43. At least following them shouldn'tbea  48. Made it! Now to stop that car!  54. Thanks for helping us catch those two,

problem! Somehow! Mr. Mouse!

44. WEEOO WEEOO WEEQO 49. Oops, | forgot! No saddle! 55. My pleasure, Detective!

45. And there they are! If | cut across this ~ 50. Look out! 56. But this wasn't much of a vacation! I'll
field, I'll catch them in no time! 51. SCREEECH! have to try someplace else! Someplace
46. Hi ho, Silver! Away! 52. NEEIIGGGHH far away!

47. | always wanted to say that! 53. CRASH! 57. POLICE



62. Va xa ’ 63, Osiris xin tuyén dugng sy giup 48 cua éng, Mickey-El-Mouse!
han... Chung t6i da theo dudi Abin Sihk va bang trém
kim tu thap ciia nd may thang trdi!

64. TOI rat vui sudng,
thua Trung ay
Rivahnile!

\ _ .Ifi" gt

65. Hay la mot ndi nao dé
nho hon va cing xa x4i hon
nial Cac bién phuong Nam!

g — -

[ .

66. Va xa 67. Cam dn ong da gilp da, Mickey!
hon nia... T T — .
68. Toi rat vui sudng, thua Tu lfﬁ

’ ’ / trudng Kahmanwokwimmi!
&
/ O

" O

e

58. And far away it is —

59. Thank you for your assistance, Mickey
San! Hikaru Harikira was giving us many
problems with his samurai robot!

60. My pleasure, Inspector Motosyko!
61. Well, if at second you don't succeed,
try someplace more remote!

62. And further —

69. CO Ié ném phi
tiéu vao tAm ban dd
may ra minh mdi tim
dudc mot noi nao dé

yén tinh!

: 58.vagmot I SO Cam on su trd gidp cua E‘.‘:ng, ﬁngﬁMiclfey! Hikaru Harikira 60. TGi fat vui 61. Thé day, vay 1a thém Ian
BT - da lam cho ching t6i dién dao vdi sudng, thua nifa khéng thanh cdng, thif
" ol - thang rd bd vo si dao clia han! Thanh tra ‘ : '
L E : tim mot ndi ndo xa han niral
3 | .
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71. Lan sau viéng thdm Pamplona, Tay Ban Nha,
minh phai hai lai cho chac ngay dé ho cé tha bo ra

63. May Osiris praise you for your aid,
Mickey-El-Mouse! We have been after
Abin Sihk and his band of pyramid
robbers for months!

64. My pleasure, Lieutenant Rivahnile!
65. Or someplace smaller and even more
remote! The South Seas!

66. And even further —

dudng hay khéng!

67. Thanks for your help, Mickey!

68. My pleasure, Chief
Kahmanwokwimmi!

69. Maybe if | throw a dart at a map I'll
find someplace quiet!

70. Bull's-eye!

71. The next time | visit Pamplona, Spain,
I've got to make sure itisn't when they're
running the bulls!

72. RUMMBLE!



79. Aaa, day 1a cudc sbng!
Nhin kia! Minh phai vé canh
nay mdi dugc!

83. Hu! Ong kiém lam ¢d
bao la khéng mong dai ai
khac kia ma! Co ve
khoéng 6n roi!

73. Finally —

74. Beautiful! The Rockies! This is where
| should have come first!

75. l'told you it was peaceful up here, Mr.
Mouse! Most of the time it's just me an’
muh cat! No one else around for miles!
76. Phooey on people! The fewer the
better, | say!

77. I'll be back later, | want to get some

74. Dep qua! Day
Rockies! Lé ra ta phai
dén noi nay trudc tién!

-
75. TOi da ndi vdi dng ndi day that
thanh binh, 6ng Chudt! ng
nhu lIUc nao cang chi cé
tGi va con Mun! Quanh
day vai dam cha cd ai ca!

4

76. DOng duc ma lam gi!
Cang vang cang hay!

77. TOi sé vé sau, t6i muon vé mét burc tranh trudc
khi trdi sup toi!

"q
78. Ong c6 nhd 1a toi nay ta
an cdm vdi nhau khong? Ong
bao la coc can thién ha ; con
téi, cd bau cé ban thay vui

80. R&t 1au
sau dé...

painting in before it gets dark!

78. You will remember we're havin' dinner
tonight? You may say phooey on people,
but a little company's fine far as I'm
concerned!

79. Aaah, this is life! Look at that! I've got
to paint it!

80. Much later —

81. I'd better stop, it's almost too dark to

. Minh nén r."lglll’ng vé, trdi da nha
nhem va...

g2. Chet chual Bifa com 16i vdi dng
kiém 1am! Minh mudn mat!

84. Tot hon 1a nhin
vao bén trong trudc
dava... O kia!

"

seeand...

82. Ohmigosh! My dinner with the Ranger!
I'm later!

83. Hmmm! The Ranger said he wasn't
expecting anyone else! | don't like the
looks of this!

84. Maybe I'd better have a look inside
firstand... Uh oh!
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85. BUng c6 lam bam nifa! Yén lang dé tui tao tap trung chai bai! 86. Ta van biet su viéc qua tot dep thi /|
Tui tao sé an nau trong choi nay cho tdi khi kho kéo dail =
moi viéc lang xudng, vui Idng chi ban? | ST

L p

89. Ta phai lam mét cai gi LR L 91. Va may da gdi cho
chu! Ma cai gi? Chung cé / tao mot y!

s, (TR __iIne. L,

92. Bung udn éo nia! Tam di 14 sach! 94. Chuan bi them mot ti va ta
ROi tao $& mua cho may da san sang!
. J..,M.M Ll nguyén mot thung ca ngus!
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chuén bi xong... ma di loanh quanh! Va |am gi
thi lam, nhung chd cé meo!

. - * ' . . *_-.;- .1H --, | 77
95. Va sau khi Mickey 96. Tt 14m, may véo trong d6 | (RS SSEKRAN NN }E / . }7

85. Stop mumblin’! We can't concentrate  89. I've got to do something! But what?  94. Just a few more preparations and I'm
on our game! We're hidin" out in your  They've got guns and... ready!

cabin till things quiet down and you'll ike!  90. MEOW 95. And, after Mickey has finished those
it! 91. And you've just given me an idea! preparations —
86. | knew it was too good to last! 92. Stop squimming! It'll wash out! And  96. Okay, you walk around in there! And

87. Mmphh! I'll buy you a whole barrel of tunafish. whatever you do, don't meow!
88. 1st Bank 93. MEEOOW | 97. A skunk!!!




100. Tuyet! Bang nhu
minh tinh! Bay gid thi...

98. Tranh ra,
~ thang ngu!

99. Tao tranh? May, thang
cham chap, tranh ra!

e
B S ——
—— e— i

i tuan qua!

98. Get out of my way, you idiot!

99. Me? You're the slow one! You get out
of my way!

100. Perfect! Just as | planned! Now to...
101. Hey!

102. SPROOING!

103. Let us out of here!!

104. Thanks for your help, Mr. Mouse!
Thought | was a goner for a while!

105. OOW!

106. My pleasure, Ranger! Bet you never

112 Anh kiét suc thi cd gi dang ngac nhién! Giang
ho day dé tim thi phiéu luu! Gia anh § lai Duckburg
thi tot hon - khéng co chuyen gi xay ra d dé may

ca la 6ng khdng bao gid nghi Iudi ca cia
éng lai bt dugc mét cap ca mic can!

103. Tha tui Ll ;L : 104. Cam dn sy gilp dé cla éng, 6ng Chudt!
tao ra!l s Toi Wéng o
e 1 dut roi!
iy’
105. Oil b/
., ("
7'y
106. TOI rat vui sudng, - QY .
éng kiém 1am a! T6i (Lot

107.Bay gid, con

bla cdm tbi...

Mickey...

109. HOm sau, sau khi
Minnie tuc toc dén bén

I_:E-F-.-

110. Chao quyr w toi Ié bac si
Mel Anoma! T6i munn quy vi
yén tam 1a 6ng Chudt van manh
gmu' Chi bi kiét stic thai! Ong ta

chi can nghi ngdi véi mat chat thanh binh va yén tinh!

thought your fish nets would catch a
couple of landlocked lungfish!

107. Now, how about that din...

108. Mr. Mouse? Mr. Mouse?

109. Next day, after Minnie rushes to
Mickey's side —

110. Good afternoon, I'm Dr. Mel Anomal
| wanted to assure you that Mr. Mouse is
fine! Just suffering from exhaustion! All
he needs is bed restand a little peace and
quiet!

113. Nhung anh khéng chiu ndi canh thanh binh va
yén finh, phai khéng nao?!

114, U, thanh binh va yén tinh! I-(hung

111. Thanh
binh va yén

biét tau va tru con thoi co con phi vu
nao dén phia sau tam téi clia mat
trang khong?

111. Peace and quiet??!

112. It's no wonder you're exhausted!
Running all around the world looking for
adventures! You could have stayed in
Duckburg - nothing happened there for
weeks!

113. But you just can't stand a little peace
and quiet, can you?!

114. Yeah, peace and quiet! | wonder if
the space shuttle's going on any missions
to the dark side of the moon?



5. Va buc tudng cua

vi anh hung trong Q
tran chién Duckburg | A
thi cha gidng Nhan
su ti nao cal

9. Cau ndi ding! Minh
can mét cai gi khac ca!
Han 1a phai cé mét canh
quan ly thd nao do ma
‘minh chua nghi dén chu!

1. Boy, we've been all over town and we
still haven't found a worthy topic for our
school project!

2. Some project! We have to find an
amazing sight in Duckburg and do a report
on it!

3. Trouble is, we don't have an Eiffel Tower,
Stonehenge, or Grand Canyon around
here!

10. VAy thi ai sé biét diéu
gi d6 @ Duckburg ma tui
minh chua biét?

/( 11. Al ) |

BAC SCROOGE

Toa thanh ¢6 bang muoi (Phan 1)

d trudng ca!

1. Nay cdu, tui minh da di khap thi trdn ma chang r
tim ra dé tai dang gia nao cho céng trinh bao cao

j o g
AN B n

2. CO tim vai cdng trinh ndo do!
Phai phat hién cho ra mdt canh
quan Iy tht & Duckburg va viét mot
. béo cho vé canh quan dd!

[ 3. Récroi d chd 1a tui minh
| chang moi dau ra mét thap
Eiffel, mdt Stonehenge hodac
Grand Canyon d quanh day!

Ngudi dich : VAN THANG

|||
,,,,

7. Hon nita, t§ dam cudc 1 cé vo khai dita sé viet bao
c4o Ve vi tudng nay! Hoac la vé
buc tudng cua Cornelius Coot!

4. GENERAL BULL MASTIFF

5.>Sigh! < And this statue of the hero of
the battle of Duckburg isn't exactly the
Sphinx!

6. CLICK!

7. Besides, I'll bet lots of kids will do their
report on the General! Or on the statue of
Cornelius Coot!

8. Shoo! Shoo!

12. Bac Scrooge chif con ai! Di thai! Bac ay 1a ngudi cd
cuu d day, 1a cudn lich sif sdng clia Duckburg!

9. You're right! We need something
different! There much be some amazing
sight we haven't thought of!

10. But who would know something about
Duckburg that we don't know?

11. Hey!

12. Unca Scrooge, that's who! C'mon!
He's lived here so long, he's practically a
walking history of Duckburg!
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13. MO1 141 sau... (4 Do do ma
’ ri can Um

15, h"ﬂl lh\.f G
Duckburg déu

tat chad

ra mo!

canh quan ly thy, bac
r:ror:rqo a'

qua .. qua do binh
lrddnq'

19. Bac bidt mét canh quan

ngean muc ma chua ai thiy
trong vong 65 ndim qua - chuva mat
al npoal tra bac)

23 Md nay cé chut anh sarg, nnung néu
cac chau mudn tham Fiém G thl chung
la phai can dén phat minn coa
Gyra - ch i dbn 1aser xach tay!

Y
N

13. Shortly -

14. So we're desporate for an amazing
sight, Unca Scrooge!

15. Evarything in Duckburg 1S S0... SO
ardinary!

16. §

i7. Thera's nothing wa haven'l seen at
least a zithon times!

18 Well, I nover got tired of the old sights,

17, Khing o thu gi ma tui chau
chua nhin it nhat mot 1 lan!

21.Ching bao |
lau sau... 3-%h
. e % I l

=

18 Buge thdy, bac chua
hao gid bift chan
nhung cdnh quan co
nhiung béc nghi 1A co
thé giip cac chau day!

{

¥

22. Py tdi cac chau - 161 vdo MmOt mb
mudi bd hoang 1&u d& ma bac mua trong
Y ¢ motcudce ban df\u r:m vi pha san 1 nam

24. Bac Scrooqe, chiu khorg
medn a1 mudi vac v thuong

longq, nhung mi1 md mudi cd
thi cé a1 hay ho?

boys. but i think { can heyp you!

19. | know of @ breathlaking sight NG one
has secn m the fast 65 y&ars - N0 onNe
cxcaepl mel

20. Oboy!

21. Spon —

22. Hero we are, boys - the enlranca o an

old abandoned salt mine | bought in a

bankruptcy auction back in 1930

25 D4 chinh 1A ciu hdi ma bac dang o) tim céch
a1 dAp trong sudt 65 nam ©0 1@ déy, nhoc al

23. {he mine has some hights, but we lf
nead these ponable Jascr lamps Gyro
invented if you want to explore !

24 Not to rub salt in a possible wound,
Unca Scrooge, but what good is an old
sat mine?

25, Exactly the question I've boen irying
to answar for 65 odd years, lad!

26, CLICK!
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29. Co Lé ta sé dung mo lam noi
chua tien bac du thiral Nhiét do
d cac moé mudi khdng bao gid

28. HUm! Cudi cung thi bac sé bt
mO nay phai sinh |gi!
ROi c4c chau sé thay!

27. Chéc chan a mudi ré
[am, neu khong thi bac
Scrooge da bat chu

T v S
Donald lam viéc & day roi! ; (%'\k

/

- //"”f/

30. Sau khi qua moét
161 di xuéng op ep...

-~

31. Nao, cac chau nghi j
gi nao?

FEW,

32. Cha! Chau nghi
chung minh da tim ra
mé&t canh quan Iy tha roi!

WA

AN

/

7
33. Trdi dat! CUf nhu 14 34. Hodc la mét khung canh  \7
chung ta lac budc vao lap the! ;

mot vung dat xa x8i ky
la nao vay!

35. Nay, tui minh c6 nén noi \
cho Idp biet khong nhi?

qué néng hodc qua lanh, rat ly
tudng cho viéc bao quan doé vat!

-~

?h‘u.f_.f -

.f}./ 36. Vay la cac chau dang
7 dudc xem vang trang dé

nhé! G Roma thdi cb dai,
mudi 14 v6 gi4, né dudc
dung thay tién day!

_.-

37. Thai 6, binh linh Roma dudc tra Iuong
béng mudi chi khdng phai bang tién cic daut
D0 la ly do tai sao cé cha “ludng” (salary) -

thuyét ké rang md nay trudc day do nqudi da dd bd toc

27. The price of salt must be low, or else
he'd make Unca Donald work in here!
28. >Hmph!< I'll get the mine to turn a
profit eventually! You'll see!

29. Maybe | can use it to store my excess
money! The temperature in salt mines
never gets too hot or too cold, making
them ideal for preserving things!

30. One creaky descent later —

31. Well, boys, what do you think?

xuat phat tif cht mudi (salt)!

Mudi (Saltean) khai thac, va

mudi ho dao dudc da gitp ho
trd thanh bo tdc gidu co!
%

38. Mudi rét quan trong d6i véi moi nén van minh! Truyén)

32. Wow! I think we found our amazing
sight all right!

33. Man! It looks like we've stepped into
an alien landscape!

34. Or a cubist dimension!

358. Hey, are we gonna SCoop our class
or what?!

36. You're looing at white gold, boys! In
ancient Rome, salt was so prized, it was
used as money!

ta cing khéng

39. Nhung ndi chungfj
tin lam! )

37. In fact, Roman soldiers were paid in
salt, not coin! That's where we get the
word “salary” - from salt!

38. Salt has been important to all
civilizations! Legend has it that this mine
was first worked by the ancient Saltean
Indians, and the salt they mined made
them a wealthy tribe!

39. In short, my kind of people!
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2 - 40. Nay! Thif tra xem c6 thay viét gi vé nhiing didu
| nay trong Cam nang Huéng dao sinh khdng?

41. "Mubi : két hop vdi tidu"...
“Mudi : dung dé bét chim”...
A day rdi! “Mudi : nhitng ngudi
thd md Duckburg thdi xua"!

43. "Ngudi ta tin rang ho da thuc su séng trong md
mudi clia minh, trong mét thanh ph6 than thoai ngém
dudi dat tén la Saltimboca! Tiéc 1a khdng
con théy dau vét cla thanh phd nay naal” ' (’

- |
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42. Nghe day! “Ngudi da do bd tdc Mudi da phat trién
m&t nén van minh tién tién! Khdng chi don thuan (4 tho
mo, ho con la nhing thd thi cdng 120 luyén nial”

50. Bam chéc vao, cac chau! Bac
khéng thé chd ddi lau hdn nia, phai
bat dau kiém Idi tif cai md dét gia
nhung vé dung nay ngay!

44. Tuyét! Néu ngudi da do da t&‘ng song & mo nay that,
ching ta c6 thé tim thay céc cb vét cla ho dé lal
lam a nghen!

45. O! Céc cb vét d6 sé 1a nhitng
ching cd bang mat cho ban bao
cdo cua tui minh!

l
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46. Dep cai vu chung
cd bang mat do di!
Cac c0 vat dé dang
gia ngan vang day!

s
L 1 H\
S, =~

S
A\

N
SN

N
N

P RN N

40. Wow! See if you can find something
about them in the Woodchuck
Guidebook!

41. “Salt: Teamed with Pepper"...

“Salt: Use in Catching Birds"...

Ah! “Salt: Ancient Duckburgian Miners"!
42. Listen! “The Saltean Indians
developed an advanced civilization! More
than mere miners, they were also highly

Skilled artisans!”

43. “They are believed to have actually
lived in their salt mine, in a fabulous
underground city named Saltimboca!
Sadly, no trace of this city has ever been
found!”

44. Gosh! If the Indians really lived in this
mine, maybe we can find some artifacts
they left behind!

45. Yeah! They'd make great visual aias
for our report!

46. Phooey on visual aids! Those artifacts
would be worth a lot of money!

47. $

48. §

49. SPUT! SPUT!

50. Hang on, boys! | can’t wait to start
turning a profit on this white elephant of a
mine!

51.1H

52. CHUG-CHUG-CHUG!



53. Chao di! L& ra minh phai chuén bi
cho diéu dé tu trudc!

55. Chay cham lai di, bac’
Scrooge! Chung ta 6 chang
tim thay gi trong bdng téi ca!

o

54. J! Chuing ta déu biét bac
Scrooge nhanh nhu chdp moi khi ¢

cd hi kiém tién!

57. Tuyét! Gyro khéng hé cudng ‘ .
diéu khi n6i rang nhitng dung

cu nay rat manh! Bay gid thi

56. Khdng ¢an lang phi théi
gian cac chau a! B4c chi can
A bat mot céi dén clia Gyro 1én

58. Trdi! Ta khdng mudn thay cai do!
huén bi di may dial Ching ta sép sifa...

chuing ta cé thé thay ré moi vAt!

53. >Whew!< We should have been
prepared for that, men!

54. Yes! We know Unca Scrooge moves
like greased lightning when there's
money to be made! |

55. Slow down, Unca Scrooge! We won't
find anything in this darkness!

61. Trdi dat! C6 thé chiing ta
N dang trudt xuong mét vuc sau

khéng day!

56. No need to dawdle, nephew! I'll just
turn on one of Gyro's lamps!

57. Wow! Gyro wasn't exaggerating when
he said these things were powerful! Now,
we’'ll be able to see everything!

58. >QGasp!< | didn't want to see that!
Brace yourselves! We're going to —

59. CRASH!

60. WHUMP!

61. >Gulp! < We could be sliding toward
a bottomless abyss!

62. Keep those positive thoughts flowin’,
brother!

63. SKID!



66. C6 phai chung ta via
dung vao mdt ngudi da do
hoa thach khong?

67. Khong, dé C|;Ii El 68. Nhanh 1én! Gom hét
maot tudng muoi! dén cua bac Gyro lai

day! Néu diéu td dang
nghi la dung thi...

69. Bring roil Chiing ta da tim thay
thanh pho Saltimboca roi!

- \WYL 71. Hay roi vao nhing
< thd la lung, than thoai va
- - ) ky thu kial

y ~—
o 1 , | '
Kf\ . = :I

"1."
ar'/
v/

; ~/ .

= ,:N 5 N
z z e .
7 72. Vua Midas tham lam!
7% > Oi, con dudng lat nhiing | —-

= - :
= vién gach bang vang =
A rong! =W
"\ _— - -
d o L N\ M Ny = i
Rl RN

A

64. AAAAGH! If what I'm thinking is true... 72. Greedy King Midas! The road is made

65. CRASH! 69. It is! We've found Saltimboca! out of solid gold bricks!
66. >Groan!< Did we just crash into a /0. It's magnificent!

petrified Indian?! 71. Throw in stupendous, fabulous, and

67. No >smack! <, it's just a salt statue! amazing!

68. Quick! Gather up all of Gyro's lamps!
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76. Qail

77. Hon nia bac khéng thé vuot 3

qua céi doc do dudc! ,}_/\

73. Bac phai trd vé Duckburg... mang theo dung cy khai quét
va rnot nhém cnng nhan dé 16t
\ hét nhiing vién gach nay Ién!

74. Dung, bac Scrooge!
Bac khong dudc pha huy
mot kho tang cé!

b

80. Cach t6t nhat 1 quay trd lai va thdm hiém thanh pho -
¢S tim 16i ra ma ngudi da do da sl dung trudc day!

A

( U, hy vong la c6 nhiéu
16i ra..

73. ! ve got to get back to Duckburg...
bring excavation tools and a team of
workers to rip up those streets!

74. No, Unca Scrooge! You can't destroy
an archaeological treasure!

75. ZIP!

76. Whoops!

77. Besides, you'll never get back up that
slope!

78. We'd have to cut steps into it, and that
would takes days!

79. SLIP!

80. Our best bet is to go back and explore

84. Hay de y xem, tu quang tru’dng trung
tam cé bon con du‘dng vang dan dén dau?
Ca thé c6 16i ra § cudi mdi con duding day !

78. Chung ta can phai cét
doc nay thanh nhiing bac
\ thang, va sé phai mét
\ nhiéu ngay day!

...bdi w cho nay glong
nhu’ mot 16i thoat ma lai bi
vit chat roil

86. Tuyét! Minh con cd thé
thu du'dc mot khoan Igi
nhuan dang ké bang cach

thao dd thanh phd nay va
tu tdf ban tung manh cho
cac vién bao tang!

(5‘7. Di nhién, ta sé phai |ap dat vai cay dén laser

cua Gyro va bom vao mét it khéng khi trong 1anh
cho cac cdng nhan!

88. Thu nghi xem ngudl
da dﬂ bo tr:::c: MUDI giai
quyet cac uan dé dé nhu

'muc "Cong trinh céng
ccmg céc thanh | —
pho ngam ngudl
da do co dai”!

89. C6 1é cam nang co thé giai thich dugdc! Hay tra )

90. Cau noi dung! Thanh
phﬂ Saltimboca dudc
viet nguyén mot doan!

rhe city -

used!

81.Well, let's hope they had more than
one...

82. ... because this looks like an exit, and
it's well and truly blocked!

83. Minutes later, at the city's central
square —

84. Notice how there are four golden
roads leading from the central square?
Maybe there's an exit at the end of each
one!

85. Won't hurt to look!

try to fmd the exil the Indians

?*’3

,.._,_4!.

Nghe day!

\\

e
AR

86. Wow! | can also make a tidy profit by
dismmantling the cily and selling it piece
by piece to museums!

87. Of course, I'll have to set up some of
Gyro’'s laser lamps and pump in some
fresh air for the workers!

88. Wonder how the Saltean Indians
solved those problems?

89. The Guidebook can probably tell us!
Look under "Public Works: Underground
Cities — Ancient Indian"!

90. You're right! Saltimboca gets a whole
paragraph! Listen!
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91. “Ngudi da dé bd tdc Mudi thap E‘ \ '.
E sang Saltimboca bang 4nh san /

mat trdl dudc dan xuéng ldng dat
qua mot day dudng hAm ding dao

trdl dugc khuéch tén vao thanh
phb bang nhiing tAm gudng phan
quang cuc manh”|

| I' *'

94. Tuyet! Bang la mot
nén van minh tién bd!

96. Nhung sau doé chuyén
gl da xay ra vdi ngudi
Mudi? Tai sao ho lai bd

bl L,

xuyén qua mat dat. Anh sdng mat {

95. Lai con giau cé nhu

Croesus n(al Ngay ca nhing
| tdm guong phan quang ciing
' dudc lam bang vang!

97. Khoan da! Td nghi td cé
thé tra |18i cau hoi dé! Xem Kial

mdt thanh phéd tuyét voi
nhu vay?

91. “The Saltean Indians lighted
Saltimboca with sunlight brought
underground through a series of shafts
dug to the surface! The sunlight was then
diffused onto the city by powerful
reflectors!”

92. “To ventilate their city, they made use
of geo-thermal energy to power a giant

leather bellows..."” |

93. “...which sucked fresh air from the
surface and routed it through an amazing
central air conditioning system!”

94. Gosh! What an advanced civilization!
95. Rich as Croesus, too! Even their
reflectors are made out of gold!

96. But what happened to the Salteans?

93. “...may hut khong khi trong lanh trén
mat dat va dan qua mét hé théng diéu hoa
khong khi trung tam rat tuyét!”

(Xem tiép tap 6)
Why did they abandon such a marvelous
city?
97. >Guph!< I - I think | can answer that!
Look!
98. HISSSSS!
99. HISSSSS!
100. WHOOOSH!



VIT BA

Petey, chi heo biét ndi ! |
Nguai dich : XUAN QUANG

1. Cha, cudn séach day cach truyén arm nay that 1a hdp
véi minh! Day 1 viéc dau tién minh c6 thé lam ma
chang ton ti hdi sic nao ca!

1} ‘)j_ = = “; .: r

3. Tiépg noi cua | - {fe g 6. Hét gid nghi trua roi, do ludi biéng! Cé
minh! 61! 4%, g _ viéc cho chéu lam day!

7. Chéau hét cit déng
dudc roi! Pau qud! |

s A
N
.f‘ i“ i

'h--l

<~

10. C6 dau ddn gi dau, Gus! Ba mudn chau dua 13. Chau phdi bui quanh ) ° { 14. Khdng dudc!
Petey ra déng va don sach phan minh né thdi nhé? - Phai lam dung
trong chudng clia né! R\ 1‘? nhu ta bao!

11. Ay chét, ba oil
Viéc nay kho lam

1. Yup! This book on how to throw your 5. STONK! - Gus! | want you to move Petey into the
voice is right up my alley! The first thing! 6. Lunchbreak’'s over, you hammock field and muck out his sty!

ever threw without having to move a lizard! There’s work to be done! 11. Aw gee, Grandma! What a stinker of a
muscle! 7. | can't move! I'm h-hurt! job!

2. VENTRILOQUISM 8. VENTRILOQUISM | 12. OINK! OINK!

3. My own voice! Argh! 9. And -- - 13. Can't ] just kinda dust around him?
4. SNAP! | 10. You haven't hurt anything important, 14. No way! | want the job done properly!




5. Nay! Bi nao! Oi! Chau khong thé

lam no nhuc nhich dugctinaoca! /

16. Ccr lén, Gus! Chiu kho Y
tdn suc mot chut thoil

18. Lam sao ma ba btel
dudc! Phai dang tri nhieu

17. Amét cai gieng! Dung la cai minh can!

hon 14 dung stc day!

22. Néu may ma khéng chiu di gium cho Gus

thi no sé chdng c6 cai banh tao nao cho
budi dn toi dau!

20. Ba di! Tui
khdng muon di

Minh dang khat khé ca co day!

21. Nao, Petey! bung budng
binh nhu vay!

..|Ay sdi day thiing! Chi cd cach
néy ml:f:fl lam thi! heo cling dau nhu
no nhuc nhich dugdc!

Y 23 Duoc rdi ba Y= R
gil (Ut!) Chau di... } el

25. Minh phai danh mot
giac ngan trudc dal

15. Pant! Snort! Sigh! | can't move him
an inch!

16. Try harder, Gus! It's a matter of brawn!
17. A well! Just what | need! My mouth
feels drier than the Mojave desert!

18. Come to think of it, Grandma, it's a
matter of less brawn and more brains!

26. Ai cha! Ta nghe dudc moi chuyén rdi!
Mot con heo biet ndi nhu con ngudi vay!

19. VENTRILOQUISM

20. But Grandma! | don't want to go!

21. Now, now, Petey! Don't be a silly old
pig!

22. If you won't move for Gus, he won't
get any of his favourite apple pie for
dinner!

23. Okay, Grandmal! (Gulp!) I'll go...

24. ...for a rope! That's the only way I can
shift that stubborn coyote!

25. I'll just take forty winks first!

26. Stone and crows! Now I've heard
everything! A pig that talks as fluent as |
do!
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31. Heo biét ndi Itic ndy c6 gia Iam! Chang bao lau nda
anh ban sé cé mang bang vang dé an cho xem!

=

34. Minh biét rdi!
Thit déng béng nhu
no hay lam bd lam
tich 1&m!

36. Oil Hoa ra
may la mot ga
xau bung... .

27. Jed, my boy! Your days of schucking
corn for a crust are over!

28. That pig just talked himself into a
career in show biz!

29. Hi there, friend! Say, how would you
like to put yourself under my wings for a
piece?

30. GRUNT!

27. Ha ha! Nhing
ngay gian khé cua
ta sap hét roi!

28. Chiﬂcﬁn dua con
heo Ibiet noi 1én san
khau la dudc roil

29. Nay, anh ban! P& té cham séc cho anh ban
mot ti nhé!

32. Ay dung! T4 that sy mubn didu tt cho bd mal ¥
It ra bo ciing phai td ra biét diéu mét chat chit!

35. May mudn chiéu dai chu gi!
Pudc roi! Téi day, té dai chol!

31. Talking pigs are very big just now!
Before long you'll be eating out of gold
troughs!

32. Hey, lay off, pal! I'm actually trying to
make things happen for you! You could
at least show a bit of gratitude!

33. Munch!

34. | get it! You tempermental types like

37. ...It ra thi cng phai Ién tiéng \
bao trudc cho tao biét chl!

to play hard to get!

35. You want to be wined and dined! Go
ahead, pad! Be my guest!

36. Oh, oh! Great partner you're turning
out to be...

37. ...at least you could’ ve said
something to warn me!



: 38. HU! May ma may biét ndi, chu 39. Hon nifa, tao cing phéat mét véi ga dau
B ) néu 1a thi heo thudng - heo nhu may roi! i mau!

thi tao da bam lam

xuc xich roi!

40. it Néu may khong
muon di thi ¢iing noi
cho tao biet chu!

45, Cuu téi!
Duing lai! Tao dau
c6 muon chdi bao

50. Thii lan nia st
xem! Dén lic e ;
phai di roil 51. HI'm, m&t con heo C
hoc thuc nhu may tai sao lai
phai' & mét chd nhu vay chi?

38. Grr! You're lucky you're a talking pig!  say so! 46. AAAAAAAH!

I'd have made any ordinary pig into  41. GRUNT! 47. Mgllip!

sausages for less than that! 42. Yikes! 48. SNUKK!

39. Besides, I'm getting tired of you being ~ 43. SNORRT! 49. Minutes later -

so pig - headed! Off we go! 44. BONK! 50. Let’s try again! Time to leave!

40. Urgh! If you don't want to come, just ~ 45. Help! Stop! | didn't mean to be rude!  51. What's a well - educated pig like you
| doing in a place like this anyway?



o | 53. Chung ta cung
52. The giai rong g ) B U z el
6. Bi thoi! - = nhau kiem song

dudc ma!

57. Petey chac dang vui choi thda thich!
Bat no ve nha ngay lic nay that khang nén!

61. E! Kéo 16i ra
khdi chd nay dil

" 64. Bugc rdi, Petey! Ua,
may dbi y rdi ha? Chd
maot chut!

65. Cam dn! Do heo Ye' £ 66. Tao keo may ¥  67. Théi ta chao thual
nac! - ra ngay day! May lam cao qua!

52. Big, wide world... here we come! shame to move him right now! 64. A-All right, Petey! Er... changed your
53. Together we're going to bring home  58. VENTRILOQUISM mind, eh?! K-Keep your bristles on!

the bacon! 59. SPLASH! 65. Thanks for nothing, pork chops!

54. CRACKK! 60. SPLOSH! 66. I'll move you right now!

55. SPLAT! 61. Hey! Get me outta here! 67. I'm pulling out of the deal! You drive
56. Meanwhile -- 62. P-P-Petey?! too hard a bargain!

57. Petey's enjoying himself!l Would bea  63. Help! Get me out! 68. SQUELCH!



69. May that su 1am tao 70. Nao, xin 10i nha! Bung
that vong qual I6n tiéng nhu vay!

" ( 74. Gus oit Chéau & dau
vay? Ve an cdm thoi!

S
Mgt
3)‘ %

Al it

77. Chau nght 1a cé thé day nd hat va

75. Lay Chuial Gus ! Chau nghi la /
5. Lay Chual Gus mua cing dé dang nhu vay! Phao!

Chau lam tro gi vay?

78, Tui chau sé déng kich chung vdi nhau! Tui : _ ¥ 79. HUm! Chd duy nhat
chau sé 1am thién ha d hdi chod phuc sat dat! cho tui may biéu dién

- véi nhau 1a céi chuong
p ’ O\ heo thi co!
A PN -
“ ; ;..r"

69.You know, you can really disappointa  74. Guu-us! Where are you? Dinner's  dance just as easy! (Puff!)

fella! ready! 78.We're getting an act together! We'll
70. Hush! S-sorry! Just keep your voice  75. Well, bless my soul, Gus! What on  knock ‘em dead at the Country Fair!
down! earth’s got into you? 79. Sigh! The only place those two will
71. We don't want Grandma to know I took ~ 76. Teaching Petey to talk was a piece of  get their act together is in a pig sty!

so long! cake! 80. OINK!

/3. And so -- 77. Reckon | can teach him to sing and
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VIT DONALD

Donald - Nghé si thién tai Phan 1)
Ngudi dich : CAM TUNG

N g O A
1. That khdng thé tudng tuong | . 8 “E’\% ks "‘W :jm

ndi 1a ch Donald bat tul minh o - _ .
' 2. Thoi di! Day lacong viec | |

di budi rac nhu thé nay! , . . ] | -y .
y dang géng tl%n bat gao 3. Phai r&i!‘ Cu nhu 1a nghé si thu thiét ay! Hoa ra chi cho
nhat cua 6ng dé! ban thay ring nhiing mén “d4u thita dudi theo” clia ngudi
4 nay lai 14 kho bau cla ngudi khac!

1
.

o« a % |
| S TS = - g . Y v
1. Never thought Unca Donald would ever have us picking through garbage 3. Yeah! As an artist yet! Just goes to show you
2. Don't knock it! This is one of the best paying jobs he's ever had! the flotsam and jetsam from one life is the

treasure of ancther's!

4. TU nhing vat tim dugc ma sang tao nén 5. D4 1a ly do tai sao chu Donald tu goi minh 12 “Nha trung
nghé thudt trang tri day! Vay ma con gian lam tang gia tri cua nghé thuat
kéu ca can kiét chi phi! khai niém"!

N iy
4. Fashioning ornamen obje 5. That's why Unca Donald calls himself ‘the value-added
low overhead! middleman of concept art'!

8. budc! H6m nay that la
chang bo céng!
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9. Chu Donald di, mén rac mdi viia tim mfm\‘u

@

dudc ddy >a quén!< “nhiing vat thé 10. CAm dn cic
dudc kham phé“ chi! chi nhéc!

9. Here's the fatest junk, >er!<'found 10. Thanks, boys!
objects’, Unca Donald!

11. Cac chau nghl sao ve tac AT 12. Tuyét vdi! Toi von 12 ngudi \
phdm méi nhat ctia chii? Chu y/ 2% ' say mé phim anh ca! Tdi sé
dat tén cho né la “Bai thd ca

ngoi phim hai cam"!

77 What do you think of my latest? I cal 3 12. Perfect! I'm an old-film buff!
it ‘Ode to the Silent Comedy'! I'll take it!

14. TOI -khong tu boi nho minh vi
chuyen tién bac dau! Toi Ia nghé si
-- chi? dau phai l4i budn!

15. Hai tram dong dudc khéng?

13. How much is it? 14. | don't suﬂy yse!f with rnc:-ney matters!
I'm an artist, not a businessman!

16. H! L D < 17.Vay thi bén tram? Bén
o N tram c6 dudc khéng?

16. Hmmmph! 17. Four hundred then? What about four
hundred?
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18. LAn trudc t6i mua tac
pham clia 6ng bao nhiéu?

18. How much was paid for the last piece you made?

20. DAy |a bay tram hai mudi ba dong va bdn mudi chin
xu!l D6 la tat ca nhiing gi téi cé! DU khéng a?

20. Here's seven hundred and twenty three dollars and forty

nine cents! It's all | have! Is that enough?
ET T aaies

22. Mét nguyén tac clia Donald! Sé minh
may that!

23. Ngai dinh tao ra gi tu
nhdng thd nay, hdi nghé si
vi dai?

23. What are you going to 24. Isn't it obvious?
fashion from these, Maestro?
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2’56‘;":“Th”dﬁi‘i;ﬁ;:gnde%;”@;ﬁnﬁ A 27. Hai ngan déng liéu 28. T6i s&n ldng chap thuan
pRERY TN AUSIONG 10N e 26. Chinh x4¢ V8 cé xuc pham dén ngai gia da...
" cing! kh‘f}ﬂg a?

25.'Stuffed Monkey with Gas 26. Precisely! 27. Would you be insulted by an  28.1'd entertain acceptance of
Mask in a Gilded Cage'? offer of two thousand dollars? such an offer..

30. O, thua nghé si vi dail
T6i ¢4 thé 1am bét cu dieu §
gi dé dudc sd hiu mot
trong nhing tac pham
cua ngai!

29. ...if you aske ery nicely! 30. Oh, Maestro Donald! I'd do anything for a
chance to own one of your creations!

33. Ba tra hét béng .34. Di nhién roi! Toi da rut sach tai

khoan d ngan hang trudc khi dén

tien mat chii? day mal

31. Cho du t6i phai hon mét ké cd hdi dén
rét ca mai ra!

' 32, Khéng can quéa dang nhu

Q=] 4

31. Why, I'd kiss a politician and ~ 32. No need to be 33 Doyou haveallcash?  34. Of course! | emptied my bank
risk my lips falling off! extreme! account before | came here!

35. Ngai von Pﬁi tieng
la nghé si tien-trao-

chao-muc mal! | ﬂ-/\,,

35. You're renown as an 36. Ho-hum! Easy come, easy go!
exclusively cash-and-carry
artiste!
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38. Nhung ma chi Donald! Miy | 7
dura chau dang thuong nay cing =
cén dudc nghi ngai ch! Gl

—ﬁ

37. Oké! Chi mubdn cac chau ra tim thém moét 16 ndat
—

Th( dén bai rac sau
Toa Thi chinh coi! & .
e | :‘\\ /-\ i
v \ L "

39. Hdn nia tui chau cén phai Iam bai
tap 4@ nhal

o

P
37. Okay! | need you boys to hustle out for 38. But Unca Donald! We 39. Besides, we have 40. Please?
another load! Try the dumpsters behind City Hall! poor tikes need a break! homework to do!

\ v v A A
o ' x 42. HUmM! Minh bi ri rGil Minh can mét hudng di mdi cho
o
gay ng y gi do tao lai hing thd cho
- minh, 1am chdy lai ngon Ifa

sang tao cua minh!

S il

42. Hm! I'm getting stale! | need a new direction to my Art!
Something to re-inspire me! To re-kindle my creative fires!

W 44. Hum! Khong! Qua &
| méac! Qua mat cong! %
=

&

41. Oh, all right! As soon as you have a spare moment, though!

- =

R

7 43.C6 16 mét cai gi d6 to E-
y tat hon, vi dai han!
~7

-~ el

rﬁt_.fh

b' L

F,

45. Vay thi nhd vay? Ul
Lam dudc a nghen!
Nho thdil

46. MO hinh thu nho tuyét dep!
P4 chinh la hudng mdi clia tal

. 0 )
i, 1 o, d - __..-l

r "';

—
s B == | T

- ey — &

L. = it = .

45. Small then? Yes! That could work! Small! .Magnfﬁcnt miniatures! That will
- ' be my new direction!



[ 47. Tiém Insley sé c6

nhdng thd ta can! 49. Vdi tat ca nhUng loai linh

klen thu nho 0 day, ta co the
kiém bét cu thit gi ma ta can!

| | 49, Wn‘h allthe miniaturized components here | should
48. INSLEY ELECTRONICS be able to find a good quantity of whatever | need!

50. Connector, dién trd, ban dan bo
dién tu! Insley co du hét!

50. Connectors, resistors, transistor, 51. Mister Duck! Mister Duck!
microchips! Insley's has them all!

52. Oi, nghé si vi dai! T6i 3 ' | 54. Bo suu tap giay tuyét bang banh! Nghé thuat

mai mai nguéng moé ngai! F an du’dc mac dudc! MOt su ket hdp
dac séc gitfa hinh thic va céng dung!

52. Oh, Maestrof ['ve been afan 53, Oh, so? 54.The Waffle Snow Shoe Series! Wearable, edible Art! A brilliant
of yours forever! combination of form with function!

55. Bao gid thi ngai sé 56. H! Qua that ta cé thé 57. Con bay gid, day la nhing thd

quay trd lai vdi nhu'ng tdc ' | hoa 1An tinh kha dung vao ta cén'
phém nhu thé nia? trong s&ng tac mdi cla ta

55. Will you ever return 56. Hmmm! | could, indeed, blend 57. For now, here’'s what | need!
to such pieces again?  wearability into my new creations!



59. Cha, vay la xong
man dau clia ké

hoach! hoi tham!

61. Ong ¢ thé vui Idng gitp ching téi khdng a?
Chung t6i dang truy tim mot tén t6i pham
_ cuc ky nguy hiém|

s

61. Could you help us, sir? We're looking for an extremely dangerous criminal!

63. Chac chan Ia céi
ga téi mdi vua gap!

— 7
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63.That must be the guy | 64. You - you've seen him?  65. Sure! He went that way!
just met! -

60. Gid thi ta chi con phai chuén bi sin sang
trude khi luat phép

62. His name is Runt!

65. Chac chén rdil
Han chay 16i ddl

66. Budi theo no,
anh em gi!

66. After him, men!
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67. Hé hé! Da an toan vdi bo vi tinh thit nghiém t6i mat nhat
tu trudc tai nay!

‘ ¥
/ 69. Ui cha!

68. Néu moi viéc sudn sé
ta sé trd lai mua thém...

"‘""!1_.1

. N
= Sugenbraniipha
67. He, he! Got clean away with the most super-  68. Ifallgoeswell, I'll 70. Whuh?
secret computer chip prototype ever developed! be back for more... 69. Oups!

74. May néi lay 16n con bo 1a thé nao? Day cé phai la
con bo c6 kha nang cho hang ti ti hudng dan trong
maot gidy hay khéng?

71. E! Lam cai gi vay chal Nh{’ng con
bo nay cta téi mal —

72. Sai rdi, 6ng ban!
NG 1a clia toil 75. Chinh la tai cai ga
- Duck! Xin dai ca dé em ndi!
No danh tréao cac con bo

dién td!

71. Hey! What are you doing! Those chips are mine! 72. Wrong, pal! This one’s mine! 73. But -- 74. Whaduhya mean ya grabbed the wrong one?!
Is this chip capable of fantasticadillions-of-instructions-per-second or not? 75. It was that Duck! I'm tryin' to tell ya! He switched chips on me!

_77. Con vit ma t8i méi phuc vu & day ha? Han éng
chung tal Chang ta da chdm no hoan toan muon noi nghé si vi dai Donald! Ong ta dudc ghi danh
hop 18! Tao muon Ay : . vao Cac trang vang danh cho nhing nghé si vi dai c‘ﬂa

nd lai, bdng bat cuf e = et Duckburg day!
gia nao! ad R

76. Ra vay, nhung con bo dé la cua

78. Con nhanh hdn ban : 79. Ok, vit cap! Bon tao can bo

néi “Um ba la”... | dién t cua bon tao, ngay lap tuc!

78. Quicker than you can say 79. Okay, quacker! We want our (Xem tiép tap 6)
“Cushlamacree!"-- chip and we want it now! '
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